Magna PT B.V. & Co. KG

M MAGNA

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74192 Unlergruppenbach Delivery no. / Date: 7186799 / 02.05.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500034455
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DE| CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no, / Date: 30020506 / 08.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

|ohSD

Weighis (gross/net)
Gross weight 2.291,160 KG Net weight 2.115,960 KG
ltem Material Quantity Weight
Pescription
‘000010 2500326201 420 PC 2.115,960 KG
: Transmission Housing
Customer article number: 2500326201 Position1
900001 TBA-501494 12 PC 175 KG
Plastic Pallet
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder A@OQ-Q- %22
" terms of delivery: FCA Bad Windsheim mqgggz 4q
s UEMNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiasata: 420
Quantita effettiva
Tipo Imballaggie: o
Quantita Imhalli:
Conformita alle schede d'imballo: E
a1z OPERQS. A9
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach
Deutschland
www.magna.com

Amisgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Geschaftsfihrer:
Dr. Stephan Weng
Thomas Klett

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRES DE FF 604
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« Exemplaar voor lastgever
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tHanco = kssemplara per commitiente

white = Gopy lor oraersr
pink = Copy for sender

HVId = EXBMPIRT 107 Ora/egwer
rosa = Exemplerjor alsender

blau = Exemplaar voor geadmesseerde by = Essemplare per destinatario blus = Gopyfor ) blaa - plar fo
groen = Examplaar voorymg'e:der vordo = Essemplare per transpordatore  green = Copy for camer @rdn = Exemplar for befordrer
L
e
INTERNATIONALER X - v
FRACHTBRIEF S ] "
Magna PTBV. & Co. KG LETTRE DEOVNOI-II:UHE /; g -~ 3 /
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Werk Bad Windsheim
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es transpoteurs

The freight forwarder as mentioned in box 18 confirms with its
signature in box 23 fo transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 ts he place of destination in box 3.
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